
 

1 

 

 
 

Zmluva č. 481/KGR/2016 o ubytovaní a technickom zabezpečení 
stretnutia generálnych riaditeľov VSZ krajín EÚ uzatvorená 

v zmysle § 754 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov 
 

 
 

 
 

Objednávateľ a Poskytovateľ (ďalej len „zmluvné strany“) uzatvárajú túto zmluvu č. 481/KGR/2016 o ubytovaní 
a technickom zabezpečení stretnutia generálnych riaditeľov VSZ krajín EÚ (ďalej len „zmluva“): 

 
 

I. Preambula 
 

 
Účelom uzatvorenia zmluvy je poskytnutie ubytovania, stravovania a prenájmu konferenčných priestorov 
a technického a tlmočníckeho zariadenia od poskytovateľa pre Objednávateľa v zmysle zmluvne dohodnutých 
podmienok. Táto zmluva sa uzatvára na základe výsledku verejného obstarávania, ktoré bolo vykonané v súlade 
s § 117 v nadväznosti na § 1 ods. 12 písm. l) zákona č. 343/2015 o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.   
 

 
Článok II.  

Predmet zmluvy 

 
Predmetom zmluvy je poskytovanie ubytovacích, stravovacích, kongresových služieb a služieb zabezpečenia 
technického a tlmočníckeho zariadenia zo strany Poskytovateľa na základe písomnej špecifikácie predmetu 
zmluvy v článku IV. Špecifikácia predmetu zmluvy. Predmetom zmluvy je zároveň záväzok Objednávateľa zaplatiť 
zmluvne dohodnutú cenu v zmysle článku V. Kalkulácia za podmienok stanovených touto zmluvou. 
   
 

Článok III.  
Miesto a čas plnenia 

 
 
3.1 Zmluva sa uzatvára na dobu určitú  

od: Účinná dňom nasledujúcim po dni zverejnenia zmluvy v Centrálnom registri zmlúv 
do: 31.12.2016 

 
3.2 Poskytovateľ sa zaväzuje plniť predmet zmluvy v termíne od 30.11.2016 do 02.12.2016. 
 
3.3 Miestom plnenia zmluvy je hotel Sheraton Bratislava, Pribinova 12, 811 09 Bratislava. 

Poskytovateľ: EUROVEA, a.s. 
Sheraton Bratislava Hotel 

Objednávateľ: Ústredie práce, 
sociálnych vecí a rodiny 
v Bratislave 

Adresa: Pribinova 10 Adresa: Špitálska 8 
 

Mesto/štát: 811 09 Bratislava Mesto/štát: 812 67 Bratislava 
Slovenská republika 

IČO: 358 25 600 IČO: 30794536 

 

DIČ: 2020286037 DIČ: 2021777780 

IC DPH: SK2020286037 IC DPH:  

Kontaktná 
osoba: 

 Kontaktná 
osoba: 
 

 

Štatutátny 
organ: 

Branislav Kačkovič, 
Generálny riaditeľ 

Štatutátny 
organ: 

Ing. Marián Valentovič, 
generálny riaditeľ ÚPSVR 

Telefón: 
Fax: 
E-mail: 

    Telefón: 
Mobile: 
E-mail: 
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Článok IV.  
Špecifikácia predmetu zmluvy 

 
4.1 Ubytovacie služby 
 
Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť ubytovacie služby v nižšie uvedenom rozsahu: 

Dátum Počet izieb Typ izby Cena za noc 

Streda, 30.11.2016 70 Dvojlôžková izba Klasik (obsadené 1 osobou) 

 

125 EUR / noc 

 

Štvrtok, 1.12.2016 70 Dvojlôžková izba Klasik (obsadené 1 osobou) 

 

125 EUR / noc 

 

 
 

4.1.1 Služby zahrnuté v cene ubytovania 

 

 Vysokorýchlostné pripojenie na internet na izbe 

 1 fľaša vody zadarmo (dopĺňaná denne) 

 Vstup do  wellness centra Shine Spa for Sheraton s vyhrievaným bazénom, fínskou saunou, parným 
kúpeľom a relaxačnou miestnosťou 

 Vstup do Sheraton Fitness, otvoreného 24 hodín denne, 7dní v týždni 

 DPH 20% 
 

Check in time: 15:00 
Check out time: 12:00 

 
Objednávateľ je povinný zaslať menný zoznam ubytovaných hostí najneskôr 7 dní pred plánovaným 
príchodom. 

 
4.1.2 Dodatočne služby 

 
Mestská daň = 1,65 EUR/ os./ noc 
Skorý príchod / neskorý odchod – izby budú poskytnuté na základe dostupnosti. 

 
 

4.1.3 Extra služby 
 
Hostia si garantujú extra služby (minibar, room service) individuálne. Poskytovateľ bude od hostí požadovať 
kreditné karty ako garanciu (počas rezervačného procesu). 

 
 
4.2 Prenájom konferenčných priestorov 
 
Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť kongresové služby v nižšie uvedenom rozsahu: 
 

Dátum Čas Podujatie Miestnosť Počet os. Typ sedenia Prenájom  

Streda, 

30.11.2016  

18:00 -  Večera Brasserie Anjou/ 

Zimná záhrada 

70  os. Bude upresnené - 

 9:00 - 20:00 Príprava sály Balová sála I+II 70 os. U-sedenie € 1900.00  

Štvrtok, 

1.12.2016 

9:00 - 18:00 Zasadnutie GR Balová sála I+II 70 os. U-sedenie € 1900.00  

 Upresní sa Dopoludňajšia 

prestávka 

Foyer 70 os. Koktejlové stoly - 

 Upresní sa Obed Brasserie Anjou 70 os. Reštauračné 

sedenie 

- 

 Upresní sa Popoludňajšia 

prestávka 

Foyer 70 os. Koktejlové stoly - 
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Piatok, 

2.12.2016 

9:00-13:00 Zasadnutie GR Balová sála I+II 70 os. U-sedenie € 1320.00  

 Upresní sa Dopoludňajšia 

prestávka 

Foyer 70 os. Koktejlové stoly - 

 Upresní sa Obed Brasserie Anjou 70 os. Reštauračné 

sedenie 

- 

 9:00-13:00 Break-out 

miestnost 1 

Connections I 30 os.  Divadelné alebo 

školské sedenie 

550.00 EUR/ 
poldňový 
prenájom 

 9:00-13:00 Break-out 

miestnost 2 

Connections II 30 os.  
 

Divadelné alebo 

školské sedenie 

550.00 EUR/ 
poldňový 
prenájom 

 
 
 

4.2.1 Služby zahrnuté v cene prenájmu konferenčných priestorov 

 

 Prenájom data projektoru a plátna počas trvania mítingu 

 Zabezpečenie notebook do break-out rooms 

 Prenájom zvukového systému a jedného bezdrôtového mikrofónu počas trvania mítingu  

 Flipchart s papierom a fixkami k dispozícii počas trvania mítingu 

 Bezdrôtové/ káblové vysokorýchlostné pripojenie na internet v konferenčnej miestnosti 

 Poznámkové bloky, perá a energetické cukríky pre všetkých účastníkov 

 Notebook  

 

4.2.2 Technika 

 
Zoznam  objednanej audio – vizuálnej a tlmočníckej techniky sa nachádza v Prílohe č. 1 tejto zmluvy a je jej 

neoddeliteľnou súčasťou. 

 
 
4.3 Stravovacie služby 
 
Zmluvné strany sa dohodli na nasledujúcom cateringu: 
 
30.11.2016   
Večera formou Bufetu 30 EUR/osoba 
Predjedlá, šaláty, hlavné jedlá a prílohy, dezerty 
 
1.12.2016 – 2.12.2016 
Ranný/ poobedný coffee break 8,50 EUR/osoba 
Káva/čaj, nápoj, sladké a slané pečivo, ovocie 
 
Obed formou bufetových stolov od 25 EUR/osoba 
Predjedlá, polievka,  šaláty, hlavné jedlá a prílohy, dezerty 
 
Konkrétne menu bude vybrané objednávateľom najneskôr  2 týždne (16.11.2016) pred podujatím. 
 
 
4.4 Uvedený počet účastníkov je garantovaný zo strany objednávateľa, zníženie počtu účastníkov podlieha storno 
podmienkam. Finálny počet účastníkov je objednávateľ povinný nahlásiť najneskôr 7 dní pred uskutočnením 
realizácie predmetu zmluvy. 
 
 
4.5 Rozpis akcie: Poskytovateľ dodá objednávateľovi rozpis akcie, ktorý špecifikuje a potvrdzuje dohodnuté 
detaily každého podujatia, vrátane menu, cien, počtu osôb, spôsobu sedenia najneskôr 7 dní pred uskutočnením 
realizácie predmetu zmluvy. 
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Článok V.  
Kalkulácia 

 

 
1.12.2016 Mestská daň € 1,65 x 70 € 115,50

2.12.2016 Mestská daň € 1,65 x 70 € 115,50

€ 231,00

EUR MNOŽSTVO SPOLU

30.11.2016 Priprava saly € 1 900,00 x 1 € 1 900,00

1.12.2016 Prenájom miestnosti Bálová sála € 1 900,00 x 1 € 1 900,00

Raňajky € 25,00 x 70 € 1 750,00

Doobedný coffee break € 8,50 x 88 € 748,00

Obed formou bufetu € 25,00 x 88 € 2 200,00

Nápoj k obedu -  nealko/ minerálka € 3,30 x 88 € 290,40

Poobedný coffee break € 8,50 x 88 € 748,00

Minerálka (2 ks pocas dna) € 2,50 x 88 € 220,00

Nealko napoje (2ks/osobu) € 3,30 x 176 € 580,80

Technické zabezpečenie - podľa prílohy 1 € 7 338,00 x 1 € 7 338,00

2.12.2016 Prenájom miestnosti Bálová sála (poldňový) € 1 320,00 x 1 € 1 320,00

Raňajky € 25,00 x 70 € 1 750,00

Doobedný coffee break € 8,50 x 88 € 748,00

Obed formou bufetu € 25,00 x 88 € 2 200,00

Nápoj k obedu -  káva/čaj/ nealko/ minerálka € 9,90 x 88 € 871,20

Minerálka {2ks počas dňa) € 2,50 x 176 € 440,00

Nealko napoje (2ks počas dňa) € 3,30 x 176 € 580,80

Technické zabezpečenie - podľa prílohy 1 € 7 338,00 x 1 € 7 338,00

Prenájom break-out miestností:  Connections I a Connections II € 550,00 x 2 € 1 100,00

€ 34 023,20

EUR MNOŽSTVO SPOLU

30.11.2016 Večera formou bufetu, cena od: € 30,00 x 76 € 2 280,00

Nápoje počas večere (mineralka, nealko, 1x kava/caj) € 23,00 x 76 € 1 748,00

Víno počas večere 0,75l / osooba € 21,50 x 76 € 1 634,00

€ 5 662,00

SPOLU

Ubytovanie € 17 500,00

Ostatné služby (mestská daň) € 231,00

Konferencia € 34 023,20

Večera € 5 662,00

€ 57 416,20

ceny su vratane 20% DPH

PREHLADNÝ SÚHRN SLUŽIEB

VEČERA

KONFERENCIA

 
 
 

Článok VI.  
Cena a platobné podmienky 

6.1 Objednávateľ sa zaväzuje, že za poskytnutie predmetu zmluvy uhradí poskytovateľovi cenu podľa článku V 
Kalkulácia tejto zmluvy maximálne vo výške 57 416,20 eur s DPH (slovom: Päťdesiatsedemtisíc štyristošestnásť 
eur a dvadsať /centov),  t.j. 47 846,83 eur bez DPH (slovom: Štyridsaťsedemtisíc osemstoštyridsaťšesť  
eur  a osemdesiat tri centov). 
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6.2 Dohodnutá cena je stanovená v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a 
vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon   č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov. 

6.2 Dohodnuté ceny za predmet tejto zmluvy sú stanovené na základe platnej sadzby DPH v čase uzavretia tejto 
zmluvy. V prípade zmeny sadzby DPH bude daň z pridanej hodnoty fakturovaná vždy podľa predpisov platných v 
čase uskutočňovania zdaniteľného plnenia. 

 
Článok VII.  

Platobné a storno podmienky 

 
7.1 Poskytovateľ je povinný zaslať vyúčtovaciu faktúru najneskôr do 9.12.2016. Splatnosť vyúčtovacej faktúry je 
30 dní.  
 
7.2 Poskytovateľ vyhotoví faktúru po podpísaní preberacieho protokolu podpísaného obidvoma zmluvnými 
stranami, ktorú zašle na adresu objednávateľa. Preberací protokol tvorí  prílohu č. 3 tejto zmluvy.  

7.3 Faktúra musí spĺňať náležitosti daňového dokladu podľa   § 74 ods. 1 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z 
pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a musí byť v rozsahu skutočne vykonaných služieb v zmysle 
článku IV. tejto zmluvy. 

7.4 V prípade, že faktúra tieto náležitosti nebude obsahovať, objednávateľ je oprávnený faktúru poskytovateľovi 
vrátiť a oprávneným vrátením prestáva plynúť lehota splatnosti faktúry a plynie znovu odo dňa doručenia 
opravenej faktúry. 

7.5 Lehota splatnosti faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia a zaevidovania v podateľni odberateľa – Ústredie 
práce, sociálnych vecí a rodiny, Župné námestie č. 5-6, Bratislava. 

7.6 Úhrada ceny za služby, ktoré sú predmetom tejto zmluvy, bude realizovaná formou bezhotovostného 
platobného styku bez poskytnutia preddavku. 

7.7 Zmluvné strany sa dohodli, že dodávateľ vystaví faktúru v troch vyhotoveniach. 

7.8 Bankové spojenie 

 
Ak si želáte uhradiť platbu bankovým prevodom, prosím zašlite nám potvrdenie o bankovom prevode faxom na                     
alebo e-mailom. Do správy pre adresáta uveďte prosím Sheraton Bratislava Hotel – (objednávateľ) – (dátum). 
 
BANKA:  
    
NÁZOV ÚČTU:     
ČÍSLO ÚČTU EUR:    
IBAN:      
SWIFT CODE:     
 
 

7.9 Fakturačné údaje 
 
Na nižšie uvedenú fakturačnú adresu bude zaslaná faktúra. Prosím vyplňte nasledujúce údaje: 
 
Spoločnosť   Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny v Bratislave 
Tel. číslo    
Fakturačná adresa  Špitálska 8, Bratislava 
Poštové číslo   81267 
IČ DPH       SK2021777780 
IČO        30794536 
BANKA:                                             
IBAN:                                                 
 
 
7.10 Storno podmienky   

 
Nižšie uvedené storno podmienky sa vzťahujú na: 
1/ úplné zrušenie podujatia 
2/ zrušenie časti objednaných služieb – v tomto prípade sa percento storna vypočítava z objemu zrušených 
objednaných služieb 
 
Sedem (7) dní pred podujatím je možné bezplatne zrušiť 5% z celkového objednaného objemu služieb. 
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Počet dní do podujatia 
 

Storno poplatok z celkového predpokladaného objemu tržieb 

Nad 91 dní 10% 

90 - 31 dní 50% 

30 - 0 dní 100% 

 

Článok VIII.  
Osobitné ustanovenia  

  
 

8.1 Obe zmluvné strany sa dohodli, že budú rešpektovať vyššie uvedené platobné a storno podmienky. 

 

8.2 V prípade zníženia počtu účastníkov má hotel právo použiť iný kongresový priestor zodpovedajúci počtu 

hostí v porovnateľnej kvalite po predchádzajúcom upozornení objednávateľa najmenej 24 hodín pred 

vykonaním zmeny. 

 

8.3 V prípade audio - vizuálnej techniky je objednávateľ  povinný oboznámiť poskytovateľa o technických 

požiadavkách a akýchkoľvek špecifických požiadavkách podujatia najneskôr 7 dní pred konaním podujatia.  

 

8.4 Hotel je plne nefajčiarsky a je zakázané fajčiť vo všetkých priestoroch. V prípade porušenia hotel bude 

vymáhať náhradu škody od osoby, ktorá zákaz porušila. Náhrada škody za hĺbkové čistenie je vo výške 300 

EUR. 

 

8.5 Ak je splnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy na strane Poskytovateľa alebo Objednávateľa 

zabránené vyššou mocou, postihnutá strana bude bezodkladne informovať druhú stranu o povahe a rozsahu 

okolností v tejto otázke. Bez ohľadu na ktorúkoľvek iné ustanovenie zmluvy, žiadna strana nemôže byť 

obvinená z porušenia tejto Zmluvy alebo inak byť zodpovedná voči druhej strane za omeškanie vo výkone 

alebo za nevykonanie ktoréhokoľvek záväzku tejto Zmluvy, v rozsahu, akom je omeškanie alebo 

nevykonanie je dôsledkom pôsobenia vyššej sily, o ktorej informoval druhú stranu. 

 

8.6 V prípade, že by niektoré zmluvné ustanovenie nebolo v súlade s platným právom, táto skutočnosť 

neohrozuje právnu záväznosť zmluvy. Obe zmluvné strany sa zaväzujú, že zmenia každé neprávoplatné 

ustanovenie na právoplatné v súlade s platným slovenským právom. 

 

8.7 Zmluvné strany sú povinné bez zbytočného odkladu navzájom oznámiť všetky zmeny týkajúce sa 

identifikačných údajov, prípadne iných skutočností, ktoré môžu mať vplyv na plnenie tejto zmluvy. 

 

8.8 Dodávateľ zodpovedá za veci vnesené do ubytovacích priestorov ubytovanými osobami alebo pre tieto osoby 

podľa § 433 a 436 Občianskeho zákonníka. 

 

8.9 Ak ktorákoľvek zo zmluvných strán poruší svoju povinnosť podľa tejto zmluvy, je povinná nahradiť škodu 

spôsobenú druhej zmluvnej strane podľa § 420 Občianskeho zákonníka. 

 

8.10  Objednávateľ má právo požadovať od poskytovateľa zmluvnú pokutu, ak: 

 

 

a) Odmietol prijať alebo potvrdiť objednávku zaslanú objednávateľom v súlade s ustanoveniami tejto  
zmluvy na ubytovanie podľa tejto zmluvy, a to vo výške 200 eur za každú izbu uvedenú v objednávke 

b) Neposkytol ubytovanie podľa tejto zmluvy a v rozsahu potvrdenej objednávky v súlade 
s ustanoveniami tejto zmluvy, a to vo výške 200 eur za každú izbu uvedenú v objednávke 

c) Neposkytol prenájom konferenčnej miestnosti v rozsahu v akom sa zaviazal v bode 4.2.1 článok IV 
Špecifikácia predmetu zmluvy, a to vo výške 200 eur 

d) Neposkytol techniku podľa bodu 4.2.2 článok IV Špecifikácia predmetu zmluvy a prílohy č. 1 tejto 
zmluvy, a to vo výške 200 eur 
 

8.11 V prípade nedodržania platobných podmienok a nedodržania lehoty splatnosti vystavenej faktúry, má 

poskytovateľ právo požadovať od objednávateľa zaplatenie úroku z omeškania vo výške 0,05% z dlžnej 

sumy za každý deň omeškania. 

 

8.12 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to od nadobudnutia jej účinnosti do 31.12.2016. 
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8.13 Túto zmluvu je možné ukončiť aj: 

a) Písomnou dohodou zmluvných strán 

b) Odstúpením ktorejkoľvek zmluvnej strany, a to z dôvodu podstatného porušenia záväzku druhej 

zmluvnej strany. Pre účely tejto zmluvy sa za podstatné porušenie záväzku považuje, ak zmluvná 

strana porušujúca túto zmluvu vedela v čase uzavretia zmluvy, alebo v tom čase bolo rozumné 

predvídať s prihliadnutím na účel zmluvy, ktorá vyplýva z jej obsahu alebo okolností, za ktorých bola 

zmluva uzavretá, že druhá zmluvná strana nebude mať záujem na plnení povinností pri takom 

porušení zmluvy. 

 

8.14 Pre účely tejto zmluvy sa vyššou mocou rozumie každá vonkajšia udalosť alebo okolnosť výnimočného 

a neodvratného charakteru, ktorú zmluvné strany nemohli rozumne predvídať a ovplyvniť pri uzatváraní tejto 

zmluvy a ktorá znemožňuje realizáciu časti alebo celého predmetu zmluvy, napr. vojenské akty (vyhlásené 

alebo nevyhlásené) alebo terorizmus, nepokoje, požiare, záplavy alebo iné prírodné katastrofy; generálny 

štrajk v krajine Objednávateľa alebo Poskytovateľa, vládne zákony, úkony alebo nariadenia, ktoré sú mimo 

rozumnej kontroly zúčastnených strán. Ak je splnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy na strane 

Poskytovateľa alebo Objednávateľa zabránené vyššou mocou, postihnutá strana bude bezodkladne 

informovať druhú zmluvnú stranu o povahe a rozsahu okolností v tejto otázke. Bez ohľadu na ktorúkoľvek iné 

ustanovenie zmluvy, žiadna strana nemôže byť obvinená z porušenia tejto Zmluvy alebo inak byť 

zodpovedná voči druhej strane za omeškanie vo výkone alebo za nevykonanie ktoréhokoľvek záväzku tejto 

Zmluvy, v rozsahu, akom je omeškanie alebo nevykonanie je dôsledkom pôsobenia vyššej sily, o ktorej 

informoval druhú stranu. 

 

8.15  Táto zmluva nadobúda platnosť po jej podpísaní oboma stranami (Poskytovateľom aj Objednávateľom) a 

účinnosť dňom po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. V prípade ak hotel neobdrží podpísanú 

zmluvu od Objednávateľa do 31.10. 2016, vyhradzuje si právo pristúpiť k zrušeniu rezervácie. 

 
 

Článok IX.  
Záverečné ustanovenia 

 
9.1 Akékoľvek doplnenia alebo zmeny tejto zmluvy je možné robiť len formou písomných a očíslovaných 

dodatkov k tejto zmluve podpísanými oboma zmluvnými stranami. 

9.2 Právne vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia zákonom č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník a právnymi 

predpismi Slovenskej republiky. 

9.3 V prípade akýchkoľvek nejasností sa zmluvné strany zaväzujú prednostne riešiť vzniknuté spory vzájomnou 

dohodou a až po neúspešných rokovaniach sa obrátia so svojimi nárokmi na vecne a miestne príslušný súd 

Slovenskej republiky. 

9.4 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po 

dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedeným Úradom vlády SR. 

9.5 Poskytovateľ berie na vedomie, že táto zmluva je v zmysle § 5a zákona č. 211/200 Z.z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov povinne 

zverejňovanou zmluvou a bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. 

9.6 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je:  

príloha č. 1 - Objednaný rozpis techniky   

príloha č. 2 - Cenník nápojov podávaných počas konferencie a večere 

príloha č. 3 – Preberací protokol 

9.10 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzatvorili slobodne, vážne, jej obsah im je plne zrozumiteľný 
a určitý, ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená na znak čoho ju vlastnoručne podpisujú. 
 
 
 
 
V Bratislave, dňa.....................        V Bratislave, dňa.......................... 

 
Za Poskytovateľa:        Za Objednávateľa: 

 
 
 

 
........................................                     .............................................. 
  Branislav Kačkovič               Ing. Marián Valentovič 

   general Manager                 generálny riaditeľ  
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PRÍLOHA č. 1  

 
Rozpis objednanej audio - vizuálnej techniky 

 
 
 

Konferenčný systém     Cena za 1 deň 

Výrobca Typ Popis kus 
Cena za 1 ks 
EUR bez DPH 

Celkom 
EUR bez DPH 

BOSCH DCN CCU Central unit 1 80,00 80,00 

BOSCH DCN-EPS Extension power supply 5 30,00 150,00 

BOSCH DCN-DISCDCS-D 
Discussion unit - dual channel - 
Mikrofony 

35 15,00 525,00 

    Príslušenstvo a kabeláž 1 200,00 200,00 

          955,00 

      Tlmočnícky systém     Cena za 1 deň 

Výrobca Typ Popis kus 
Cena za 1 ks 
EUR bez DPH 

Celkom 
EUR bez DPH 

BOSCH INT-TX32 Transmitter 32 channels 1 200,00 200,00 

BOSCH LBB 4512/00 Radiator high power 4 85,00 340,00 

BOSCH LBB 4540/32 Interpreting delegate unit 70 2,50 175,00 

AUDIPACK ISO 4043 compliant Tlmočnícka kabína pre 3 tlmočníkov 6 400,00 2 400,00 

BOSCH DCN NG IDESK Tlmočnícke pultíky 18 70,00 1 260,00 

    Príslušenstvo a kabeláž 1 500,00 500,00 

          4 160,00 

      
Služby       Cena za 1 deň 

Výrobca Typ Popis kus 
Cena za 1 ks 
EUR bez DPH 

Celkom 
EUR bez DPH 

  Vedúci technik človek / deň 1 200,00 200,00 

  Technik inštalacia a deinštalácia 5 100,00 500,00 

  Doprava 2  Nákladné vozidlo (BA paušál) 2 150,00 300,00 

          1 000,00 

      

      

        

       SPOLU bez 
DPH 6 115,00 

      

    

SPOLU s DPH 7338,00 
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PRÍLOHA č. 2  
 

Nápojový lístok 
 
 

NÁPOJOVÝ LÍSTOK 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PIVO 
 
Pilsner Urquell Draught 30 l 250,00 €  
 

ERB Draught 30 l 370 €  
 

Pilsner Urquell 0,33 l 3,70 €  
 

Birrel Non-alcoholic 0,33 l 3,70 €  

 

 

VÍNO 
BIELE 
KP Müller Thurgau Jagnet, Karpatská perla, 2014, Small Carpathian Region 
21,50  
 
Rulandské šedé, Chateau Modra Terroir, 2013, Nitra Region 21,50 
 
ČERVENÉ 
Cabernet Sauvignon Terroir, Chateau Modra, 2014, Southern Part of Slovakia 
21,50  
 
Frankovka modrá Jagnet, Karpatská perla, 2013 21,50 
 
 

TEPLÉ NÁPOJE 
 
Espresso 7 g 2,50 €   
 

Double Espresso 14 g 3,50 €  
 

Cappuccino 7 g 3,50 €  
 

Latte Macchiato 7 g 3,50 €  
 

Decaffeinated Coffee 7 g 2,50 
€ 
 

Eilles Tea 2,5 g 3,50 €  
 

Decaffeinated Tea 3,50 € 

NEALKOHOLICKÉ NÁPOJE  
 
Römerquelle (still / sparkling) 0,75 l 5,00 €  
 

Bonaqua (still / sparkling) 0,25 l 2,50 €  
 

Cappy Orange, Cappy Apple, Cappy 
Multivitamin 0,25 l 2,90 €  
 

Coca Cola, Coca Cola light, Coca Cola  
zero 0,33 l 3,30 €  
 

Fanta, Sprite 0,33 l 3,30 €  
 

Kinley Tonic 0,25 l 2,90 €  
 

Kinley Bitter Lemon 0,25 l 2,90 € 
 

Kinley Ginger Ale 0,25 l 2,90 €  
 

Vinea White 0,20 l 2,90 € 
 

Vinea Red 0,20 l 2,90 € 
 

Red Bull, Red Bull Sugar Free 0,25 l 3,90 €  
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PRÍLOHA č. 3  
 

Preberací protokol k zmluve č. 481/KGR/2016 

 
 
 
 
 
Objednávateľ:    Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny 

Sídlo:     Špitálska 8 
     812 67 Bratislava 
V zastúpení:     Ing. Marián Valentovič - generálny riaditeľ 
Kontaktná osoba:                  
 
 
a 
 
 
Dodávateľ: Eurovea a.s., Sheraton Bratislava Hotel       

Sídlo:                                     Pribinova 10, 811 09 Bratislava       
Zastúpený:                             Branislav Kačkovič, general manager      
Kontaktná osoba:                    
  

   
 
Objednávateľ potvrdzuje, že dodávateľ zrealizoval/nezrealizoval* predmet zmluvy č. 481/KGR/2016 
uvedený v  Čl. IV Špecifikácia predmetu zmluvy v plnom rozsahu. 

 
*nehodiace sa preškrtnúť 

V prípade nezrealizovania predmetu zmluvy v plnom rozsahu uvedie objednávateľ, čo nebolo zrealizované 
v zmysle Čl. I.  
 

 
 
 
Poznámka: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
                     V Bratislave  dňa: .......................                              V Bratislave    dňa: ......................... 
 
 
 
                            Za objednávateľa:                      Za dodávateľa:   
                            
 
 
 
 
                         –––––––––––––––––––––                                                         –––––––––––––––––––––                             
                               kontaktná osoba                                              kontaktná osoba 

 

 


